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Curriculum vitae et studiorum 
Maicol Formentelli 

 
 
E-mail:   maicol.formentelli@unipv.it 
Indirizzo accademico:   Dipartimento di Studi Umanistici 
  Sezione di Linguistica Teorica e Applicata 
  Corso Strada Nuova, 65 
  I-27100 Pavia 
 

POSIZIONE ATTUALE 
Professore Associato in Lingua, traduzione e linguistica inglese (s.s.d. ANGL-01/C, già L-LIN/12) 
presso l’Università degli Studi di Pavia, Dipartimento di Studi Umanistici. 

 

FORMAZIONE 
Dottorato in Linguistica (XXIII ciclo, 2007-2011) presso l’Università degli Studi di Pavia. 
Specializzazione in lingua e linguistica inglese (s.s.d. L-LIN/12 – Lingua e traduzione lingua 
inglese).  

Laurea Magistrale in Linguistica Teorica e Applicata presso l’Università degli Studi di Pavia. 

Laurea Triennale in Lingue e Culture Moderne presso l’Università degli Studi di Pavia. 

 

PRINCIPALI RUOLI ACCADEMICI E INCARICHI ISTITUZIONALI 

Università degli Studi di Pavia 
2024 – 2026: Formazione Insegnanti – Direttore per le classi di concorso AB24 (Lingua inglese) e 
AA25 (Lingua francese) 
2023 – 2026: Referente per la lingua inglese per il Dipartimento di Studi Umanistici, Centro 
Linguistico d’Ateneo (CLA). (stesso incarico per a.a. 2019-2020) 
2021 – 2024: Membro della Giunta del Dipartimento di Studi Umanistici. 

2023 – presente: Afferenza al collegio di dottorato in Linguistiche. 
2022 – 2025: Afferenza al collegio di dottorato in Scienze Linguistiche, Università di Pavia – 
Università di Bergamo. 
2019 – presente: Componente della Commissione Tutorato del Dipartimento di Studi Umanistici. 

 
Università degli Studi del Piemonte Orientale ‘Amedeo Avogadro’ 

2012 – 2019: Ricercatore Universitario in Lingua e Traduzione – Lingua inglese (s.s.d. L-LIN/12). 
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2014 – 2019: Componente della Commissione Linguistica del Centro Linguistico d’Ateneo 
(CLUPO), Università del Piemonte Orientale. Dal 2017 Rappresentante della Commissione in seno 
alla Giunta del Centro. 

2015 – 2019: Afferenza al collegio di dottorato in “Istituzioni pubbliche, sociali e culturali, 
linguaggi, diritto, storia”, Università del Piemonte Orientale. Referente dell’accordo di Dottorato in 
apprendistato (XXXII ciclo) tra l’Università del Piemonte Orientale e l’azienda di comunicazione 
Noise+ srl (Novara); finanziamento del Fondo Sociale Europeo e della Regione Piemonte. 

2013 – 2016: Referente della convenzione quadro fra il Dipartimento di Studi Umanistici, 
Università del Piemonte Orientale e le Camere di Commercio di Biella e di Vercelli per la 
promozione del territorio attraverso progetti didattici e di ricerca. 

2014 – 2019: Referente degli accordi stage e tirocini e delle relazioni con le Parti Sociali Interessate 
(PSI), Dipartimento Studi Umanistici, Università del Piemonte Orientale. 
 

ATTIVITÀ DI RICERCA 

PRINCIPALI INTERESSI DI RICERCA 

- Aspetti linguistici e culturali delle interazioni accademiche in inglese come lingua veicolare 
(English Lingua Franca – ELF). 

- Aspetti sociolinguistici e pragmatici delle varietà native e non-native di lingua inglese. 

- Analisi del dialogo filmico e traduzione audiovisiva (doppiaggio).  

- Strategie allocutive e strategie comunicative per la gestione delle relazioni interpersonali. 

- Linguistica dei corpora. 

BORSE DI STUDIO E SOGGIORNI DI RICERCA ALL’ESTERO 

2019: Invited Visiting Scholar presso la Gallaudet University, Washington DC.  

2015: Appointed Visiting Scholar presso la School of Languages and Linguistics, University of 
Melbourne.  

2009: Appointed Visiting Scholar presso School of Languages and Linguistics, University of 
Melbourne.  

2009 – 2010: Miscellaneous Postgraduate Programme presso la University of Leeds.  

2006 – 2007: Programma di scambio Socrates-Erasmus, University of Reading (UK).  

2005: Programma di scambio Pavia-Konstanz exchange, Universität Konstanz. 
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PARTECIPAZIONE A PROGETTI DI RICERCA NAZIONALI E INTERNAZIONALI 

2022 – 2025: Partecipazione al progetto PRIN “The informalisation of English language learning 
through the media: language input, learning outcomes and sociolinguistic attitudes from an Italian 
perspective” (PI: prof.ssa Maria Pavesi) 

2018 – 2020: Partecipazione al progetto di ricerca internazionale “Address practices of deaf 
undergraduate students and deaf faculty: A study of language use, identity, and community” (con 
prof.ssa Brenda Nicodemus e prof. Keith Cagle). Gallaudet University, Washington DC.  

2016 – 2018: Partecipazione al progetto di ricerca “Il parlato tra pragmatica e morfologia”, 
finanziato dall’Università del Piemonte Orientale. 

2015 – 2016: Partecipazione al progetto di ricerca internazionale “Inter- and intra-cultural 
communication in the classroom: understanding first and second language address practices in 
Australian and Italian academic settings” (con prof. John Hajek), all’interno del Melbourne Address 
Project (MAP), Research Unit for Multilingualism and Cross-Cultural Communication 
(RUMACCC), University of Melbourne. 

2010 – 2012: Partecipazione al progetto di ricerca internazionale “English and Italian film 
language: Translation and language learning” (Coordinatore: prof.ssa Maria Pavesi) finanziato dalla 
Fondazione Alma Mater Ticinensis di Pavia, in collaborazione con la University of Malta e la 
Loughborough University. Borsista di ricerca (2010-2011), assegnista di ricerca (2011-2012) 

 

PARTECIPAZIONE A CONVEGNI E SEMINARI INTERNAZIONALI 

Lezioni e seminari su invito 

Formentelli, M. (2022), “English address strategies in academic interactions: A matter of variation 
and contact”, Dottorato in Discipline Linguistiche e letterature straniere, Università degli Studi di 
Pisa. 28 aprile 2022. 

Formentelli, M. (2020) “Exploring film dialogue and dubbing through the Pavia Corpus of Film 
Dialogue”, Dipartimento di Scienze Giuridiche, del Linguaggio, dell’Interpretazione e della 
Traduzione, Università degli Studi di Trieste. 14 dicembre 2020. 

Formentelli, M. (2018) “Strategies of Address in English Lingua Franca (ELF) Academic 
Interactions”, Dipartimento di Studi Umanistici, Università di Pavia. 10 dicembre 2018. 

Formentelli, M. (2017) Ciclo di lezioni su World Englishes and English as lingua franca. Institute 
of Specialised and Intercultural Communication, Faculty of Applied Linguistics, University of 
Warsaw, Erasmus staff exchange (8 ore di lezione). 19-26 novembre 2017. 

Formentelli, M. (2011) “English as a Lingua Franca: Myth or reality?”, Dipartimento di Studi 
Umanistici, Università di Pavia. 10 marzo 2011. 

Formentelli, M. (2009) “Addressing strategies in English and Italian academic settings”, School of 
Languages and Linguistics, University of Melbourne. 7 agosto 2009. 

Formentelli, M. (2007) “Patterns of address at the University of Reading (UK), Dipartimento di 
Studi Umanistici, Università di Pavia. 12 dicembre 2007. 
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Partecipazione come relatore a convegni nazionali e internazionali 

Formentelli, M. (2024) (con Liviana Galiano, Maria Pavesi e Raffaele Zago) “Complexity matters 
in film and TV dialogue: An applied linguistics perspective”. Contributo presentato al convegno 
11th IVACS Biennial Conference. (Cambridge, 16-17 luglio 2024).  

Formentelli, M. (2024) (con Elisa Ghia, Cristina Mariotti e Raffaele Zago) “Watching audiovisuals 
in English: Drives and motivation among university students”. Contributo alla Mid-project 
international conference The informalization of English language learning through the media. 
(Università del Salento, 8-9 febbraio 2024). 

Formentelli, M. (2023) (con Raffaele Zago) “Complexity matters in TV dialogue for informal L2 
English learning: A corpus-based description”. Contributo al panel ‘In the presence of English’: 
Informal English Language Learning in Italy. XXXI AIA Conference. (Rende, 13-16 settembre 
2023). 

Formentelli, M. (2023) (con Liviana Galiano e Maria Pavesi) “The grammatical complexity of film 
dialogue as input for L2 learning: a corpus-based study”. Contributo presentato al convegno 14th 
International Conference on Corpus Linguistics. (University of Oviedo, 10-12 maggio 2023).  

Formentelli, M. (2021) (con Maria Pavesi) “Strategic choices in pronominal address: A pragmatic 
perspective on film dubbing”. Contributo presentato al convegno Pragmatics of Translation 
(Symposium of Im/politeness – iMean). (University of Basel, 24-26 giugno 2021). 

Formentelli, M. (2019) (con Maria Pavesi) " Comparing tu and lei. The ‘pragmatic weight’ of 
Italian subject address pronouns in original and dubbed films". Contributo presentato al panel 
Address practices in Italian (organizzato da dott.ssa Agnese Bresin, University of Melbourne). 16th 
International Pragmatics Conference. (Hong Kong, 9-14 giugno 2019). 

Formentelli, M. (2017) "Direct questions as strategies for the management of interpersonal relations 
in ELF lectures". Contributo presentato al panel The role of ELF in EMI spoken interaction. 
XXVIII AIA Conference. (Pisa 14-16 settembre 2017). 

Formentelli, M. (2017) (con Maria Pavesi) "Dubbing insults as cross-cultural mediation". 
Contributo presentato al panel Films in Translation – all is not lost: Pragmatics and Audiovisual 
Translation as Cross-cultural Mediation (organizzato da prof.sse Marie-Noelle Guillot, Louisa 
Desilla, Maria Pavesi). 15th International Pragmatics Conference. (Belfast, 16-21 luglio 2017). 

Formentelli, M. (2015) “‘Man, look around you, man’”. Familiarizers as pragmatic markers in 
filmic speech and its translation”. Abstract accettato alla 6th International Conference Media for 
All. (Sydney, 17-18 September 2015). 

Formentelli, M. (2015) "Managing interpersonal relations in Italian ELF lectures: a focus on direct 
questions". Contributo presentato al panel Managing interpersonal relations in university settings. 
Cross-cultural perspectives on stance, footing and institutional roles in teacher-student interaction. 
14th International Pragmatics Conference. (Antwerp, 26-31 luglio 2015). 

Formentelli, M. (con John Hajek) (2014) "Address in Italian L1 academic interactions: the power of 
distance and (non-)reciprocity". Contributo presentato al panel Address practice as social action - 
local and global perspectives. Sociolinguistics Symposium 20. (Jyväskylä, 15-18 giugno 2014). 
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Formentelli, M. (con John Hajek) (2014) "Recontextualising the norm: address strategies in the 
Italian L2 classroom in the Australian university setting". Contributo presentato al convegno 
Language norms in context. Vals-Asla annual meeting. (Lugano, 12-14 febbraio 2014). 

Formentelli, M. (2013) "Vocatives galore in audiovisual dialogue: Evidence from a corpus of 
American and British films". Contributo presentato al convegno Address(ing) (Pro)nouns. 
Sociolinguistics and grammar of terms of address. (Berlino, 30 maggio - 1 giugno 2013). 

Formentelli, M. (con Maria Pavesi) (2013) “What’s in a vocative? Extending address strategies in 
film dialogue”. Contributo presentato al seminario Osservare le norme, osservare l'uso: il lessico 
nei dizionari e nei media. (Torino, 9-11 maggio 2013).  

Formentelli, M. (2012) “Exploring lexical complexity in original and dubbed film dialogues”. 
Contributo presentato al convegno The languages of films: Dubbing, acquisition and methodology. 
(Pavia, 14-15 settembre 2012).  

Formentelli, M. (2012) “What is gained and what is lost in the translation of vocatives in 
audiovisual dialogue?”. Contributo presentato alla 4th IATIS Conference (International Association 
for Translation and Intercultural Studies). (Belfast, 24-27 luglio 2012).  

Formentelli, M. (2011) “The use of vocatives in audiovisual dialogue: Evidence from a parallel 
corpus of British and American films and their dubbed versions into Italian”. Contributo presentato 
al 2nd International Conference LPTS (Linguistic and Psycholinguistic Approaches to Text 
Structuring). (Louvain-la-Neuve, 16-18 novembre 2011). 

Formentelli, M. (2011) “The dynamic construction of relationships through the expression of 
interpersonal stance: A theoretical model”. Contributo presentato alla XXV AIA Conference. 
(L’Aquila, 15-17 settembre 2011). 

Formentelli, M. (con John Hajek) (2011) “Address strategies in courses of Italian as a foreign 
language at the University of Melbourne”. Contributo presentato al 12th International Pragmatics 
Conference (Manchester, 3-8 luglio 2011). 

Formentelli, M. (2010) “A model of interpersonal stance: formality, power, social distance and 
respect”. Contributo presentato al 4th International Conference on Intercultural Pragmatics and 
Communication. Madrid, 15-17 novembre 2010. 

Formentelli, M. (con M. Pavesi, M. Freddi, S. Monti, J. Brincat, S. Caruana, A. Maiorani, E. Ghia) 
(2010) “L’inglese e l’italiano del cinema: traduzione e apprendimento linguistico”. Poster 
presentato alla conferenza Festival Elogio delle lingue e dei linguaggi. Università di Pavia, 14-17 
ottobre 2010. 

Formentelli, M. (2009) “English lingua franca interactions in academic settings: patterns of 
formality, power, deference and familiarity”. Contributo presentato al Research Students Annual 
Conference (RSAC), University of Leeds. 26 novembre 2009. 

Formentelli, M. (2009) “Academic interactions in English as a lingua franca of communication: 
Address strategies and patterns of deference”. Poster presentato al 11th International Pragmatics 
Conference. University of Melbourne, 12-17 luglio 2009.  

Formentelli, M. (2009) “Address strategies in English and Italian academic settings”. Contributo 
presentato al convegno Cross-Culturally Speaking, Speaking Cross-Culturally. Macquarie 
University, Sydney. 6-8 luglio 2009.  
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Formentelli, M. (2008) “Strategies of address in Italian and English universities: A case study”. 
Contributo presentato alla 41th SLE Conference 'Languages in contrast Grammar, Translation, 
Corpora'. Forlì, 17-20 settembre 2008. 

Formentelli, M. (2007) “The vocative mate in contemporary English”. Poster presentato alla 10th 
International Pragmatics Conference. Göteborg, Svezia. 8-13 July 2007.  

Formentelli, M. (2006) The vocative ‘mate’ in contemporary English: A corpus-based study. 
Contributo presentato al convegno Language resources and linguistic research: Typology, Second 
Language Acquisition, English Linguistics. Università di Pavia, 19-20 maggio 2006. 

Formentelli, M. (con S. Cerini, V. Compagnoni, A. Demontis, C. Gandini) (2006) “Micro-WNOp: 
A Gold Standard for the evaluation of automatically compiled lexical resources for Opinion 
Mining”. Contributo presentato al convegno Language resources and linguistic research: Typology, 
Second Language Acquisition, English Linguistics. Università di Pavia, 19-20 maggio 2006. 

 

ORGANIZZAZIONE DI CONVEGNI E SEMINARI 

Comitato scientifico e organizzativo del Convegno internazionale Informal language learning 
inside and beyond the classroom: New perspectives. (Pavia, 12 novembre 2021) 

Moderatore nella conferenza conclusiva del progetto English Presentation Project. An Engaged 
University for the Territory of Eastern Piedmont. (Vercelli, 27 maggio 2015). 

Moderatore nella conferenza conclusiva del progetto English Presentation Project, 2013-2014. 
(Vercelli, 11 giugno 2014). 

Moderatore nella conferenza conclusiva del progetto UPO. An Engaged University for our territory. 
English Presentation Project. (Vercelli, 28 maggio 2013). 

Organizzazione del convegno internazionale The languages of films: Dubbing, acquisition and 
methodology. (Pavia, 14-15 settembre 2012). 

 

PREMI E RICONOSCIMENTI PER LA QUALITÀ DELLA RICERCA 

2017: Assegnazione su base competitiva del Fondo di Finanziamento per le Attività Base di Ricerca 
(FFABR) dal MIUR. 

2015: Premio per il più giovane ricercatore con il maggior numero di pubblicazioni nelle discipline 
umanistiche nell’anno accademico 2013‐2014. Università del Piemonte Orientale. 

Valutazione della Qualità della Ricerca (VQR 2011-2014): Valutazione ‘Eccellente’. 

 

PUBBLICAZIONI 

Monografie e curatele 
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Formentelli, Maicol (2017). Taking Stance in English as a Lingua Franca: Managing Interpersonal 
Relations in Academic Lectures. Newcastle Upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, ISBN: 
978-1-4438-8638-3. 

Pavesi, Maria, Formentelli Maicol, Ghia Elisa (eds) (2014) The languages of dubbing. Mainstream 
audiovisual translation in Italy. Bern: Peter Lang. ISBN 978-3-0343-1646-0 

Articoli in riviste peer-review 

Formentelli, Maicol, Liviana Galiano, Maria Pavesi (forthcoming, 2024) Grammatical complexity 
in film dialogue: a corpus-based study from a register-functional perspective. International Journal 
of Corpus Linguistics. 

Pavesi, Maria, Maicol Formentelli (2023) The pragmatic dimensions of swearing in films: 
Searching for coherence in dubbing strategies. Journal of Pragmatics, 217: 126-139. 

Formentelli, Maicol, Maria Pavesi (2022) The pragmatic functions of tu and lei. Converging 
patterns of address across translated and original Italian dialogue. Journal of Pragmatics, 201: 15-
31. 

Nicodemus, Brenda, Maicol Formentelli, Keith M. Cagle, Jay Pittman (2021) Address practices of 
Deaf undergraduate students and faculty: A study of language, identity, and community. Journal of 
Pragmatics 176: 110-123. ISSN: 0378-2166. 

Formentelli, Maicol, Elisa Ghia (2021) “What the hell’s going on?” A diachronic perspective on 
intensifying expletives in original and dubbed film dialogue. Textus, XXXIV, 1. English in 
Audiovisual Translation Research: Synchronic and Diachronic Perspectives, pp. 47-73. ISSN: 
1824-3967. 

Pavesi, Maria, Maicol Formentelli (2019) Comparing insults across languages in films: dubbing as 
cross-cultural mediation. Special issue on AVT and cross-cultural pragmatics. Multilingua 38: 563-
582. ISSN 1613-3684. 

Formentelli, Maicol (2019) What’s in a vocative? Address(ing) creativity in English film dialogue. 
Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata, XLVIII, pp. 27-49. ISSN: 0390-6809.  

Formentelli, Maicol (2018) Strategies of address in English Lingua Franca (ELF) academic 
interactions. Linguistics and Literature Studies, 6(6), pp. 298-306. ISSN: 2331-6438. 

Formentelli, Maicol, John Hajek (2016). Address practices in academic interactions in a pluricentric 
language: Australian English, American English, and British English. Pragmatics 26, pp. 631-652, 
ISSN: 1018-2101. 

Formentelli, Maicol (2014) Vocatives galore in audiovisual dialogue: Evidence from a corpus of 
American and British films. English Text Construction 7:1, pp. 53-83, ISSN: 1874-8767. 

Formentelli, Maicol (2012) English Lingua Franca: Reality or fiction? Assessing the debate on the 
status of English as language of global communication. Studi Italiani di Linguistica Teorica e 
Applicata XLI, pp. 19-48, ISSN: 0390-6809. 

Formentelli, Maicol (2009) Address strategies in a British academic setting. Pragmatics 19, pp. 
179-196, ISSN: 1018-2101. 
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Capitoli in volumi 

Formentelli, Maicol (2019) Direct questions as strategies for the management of interpersonal 
relations in ELF lectures. In Marcella Bertuccelli, Silvia Bruti and Belinda Crawford (eds), 
Proceedings of the XXVIII AIA Conference. Pisa: Pisa University Press. 

Formentelli, Maicol, John Hajek (2015). Address in Italian Academic Interactions: The Power of 
Distance and (Non)-Reciprocity. In Catrin Norrby and Camilla Wide (eds), Address Practice As 
Social Action. European Perspectives. pp. 119-140, Basingstoke: Palgrave Macmillan, ISBN: 
9781137529923  

Formentelli, Maicol (2014) Exploring lexical variety and simplification in original and dubbed film 
dialogue. In Maria Pavesi, Maicol Formentelli, Elisa Ghia (eds) The languages of dubbing. 
Mainstream audiovisual translation in Italy. pp. 141-166, Bern: Peter Lang. ISBN 978-3-0343-
1646-0 

Formentelli, Maicol, Silvia Monti (2014) Translating slanguage in British and American films: a 
corpus-based analysis. In Maria Pavesi, Maicol Formentelli, Elisa Ghia (eds) The languages of 
dubbing. Mainstream audiovisual translation in Italy. pp. 169-195, Bern: Peter Lang. ISBN 978-3-
0343-1646-0 

Pavesi, Maria, Maicol Formentelli, Elisa Ghia (2014) The languages of dubbing and thereabouts: an 
introduction. In Maria Pavesi, Maicol Formentelli, Elisa Ghia (eds) The languages of dubbing. 
Mainstream audiovisual translation in Italy. pp. 7-26, Bern: Peter Lang. ISBN 978-3-0343-1646-0 

Formentelli, Maicol (2013) A model of stance for the management of interpersonal relations: 
formality, power, distance and respect. In Istvan Kecskes and Jesus Romero-Trillo (eds.), Research 
Trends in Intercultural Pragmatics. pp. 181-218, Berlin/New York/Amsterdam: Mouton de 
Gruyter, ISBN: 978-1-61451-511-1. 

Formentelli, Maicol, John Hajek (2013) Italian L2 address strategies in an Australian university 
setting: a comparison with L1 Italian and L1 English practice. In Bert Peeters, Kerry Mullan and 
Cristine Béal (eds.), Cross-culturally Speaking, Speaking Cross-culturally. pp. 77-106, Cambridge: 
Cambridge Scholars Publishing, ISBN: 978-1-4438-5225-8. 

Formentelli, Maicol (2007) The vocative mate in contemporary English: A corpus-based study. In 
Andrea Sansò (ed.). Language resources and linguistic theory. pp. 180-199, Milano: Franco Angeli, 
ISBN: 9788846489449. 

Cerini, Sabrina, Valentina Compagnoni, Alice Demontis, Maicol Formentelli, Caterina Gandini 
(2007) Micro-WNOp: A Gold Standard for the evaluation of automatically compiled lexical 
resources for Opinion Mining. In Andrea Sansò (ed.). Language resources and linguistic theory. pp. 
200-210, Milano: Franco Angeli, ISBN: 9788846489449. 

Altre pubblicazioni 

Formentelli, Maicol (2024) Recensione al volume Daria Dayter, Miriam A. Locher and Thomas C. 
Messerli, Pragmatics in Translation. Mediality, Participation and Relational Work. Cambridge: 
Cambridge University Press, 2023, [ISBN: 9781009261203]. Contrastive Pragmatics: A Cross-
Disciplinary Journal. 
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Formentelli, Maicol (2019) Foreword. In Jennifer Lertola, Audiovisual translation in the foreign 
language classroom: Applications in the teaching of English and other foreign languages. pp. ix-
xii, Research-publishing.net.  

Formentelli, Maicol (2009) Recensione al volume Bombi, Raffaella (2005) La linguistica del 
contatto. Tipologie di anglicismi nell’italiano contemporaneo e riflessi metalinguistici. Roma: Il 
Calamo [ISBN 88-89837-03-9]. Linguistica e Filologia 29, pp. 197-201, ISSN: 1594-6517. 

 

ATTIVITÀ DIDATTICA 

ATTIVITÀ DI DOCENZA 

Dall’a.a. 2012-2013 – presente: in qualità di professore aggregato (fino al 2019) e di professore 
associato (dal 2019) titolare di insegnamenti di Lingua e Linguistica inglese presso l’Università del 
Piemonte orientale e l’Università degli Studi di Pavia. Corsi di Studio in Lingue Straniere Moderne 
(L-11), Linguistica Teorica e Applicata e delle Lingue Moderne (LM-39), Lingue e Letterature 
Straniere Moderne Europee e Americane (LM-37), Lettere (L-10), Filosofia (L-05). Coordinatore 
della didattica integrativa (CEL) dei vari insegnamenti. 

 

PROGETTI DIDATTICI 

2016 – 2019: Coordinatore del progetto “GlocalStoryLab” (Dott. Dario Cerutti, programma di 
dottorato in apprendistato) mirato all’internazionalizzazione dell’Università del Piemonte Orientale. 

2012 – 2015: Coordinatore del progetto English Presentation Project, edizioni 2012-13, 2013-14 e 
2014-2015 in collaborazione con le CCIAA di Biella e Vercelli, Federmanager Vercelli.  

2012 – 2013: Coordinatore scientifico di due corsi di riallineamento di Lingua inglese (40 ore 
ciascuno) per gli studenti della LT in Lingue Straniere Moderne, Progetti di Alta Formazione 
finanziati dalla Regione Piemonte.  

 

DIREZIONE E CORRELAZIONE DI TESI TRIENNALI, MAGISTRALI E DI DOTTORATO 

2022 – 2025: Tutor del progetto di dottorato “Framing Russia on social media. (Re)enacting 
narratives”, dott.ssa Elena Giribaldi, Dottorato di ricerca in “Scienze Linguistiche”, Università di 
Pavia/Università di Bergamo. (ciclo XXXVIII).   

2016 – 2019: Relatore della tesi di dottorato “Teorie e pratiche del corporate storytelling. 
Applicabilità di modelli di comunicazione narrativa a imprese e istituzioni”, dott. Dario Cerutti, 
Dottorato di ricerca in “Istituzioni pubbliche, sociali e culturali, linguaggi, diritto, storia”, 
Università del Piemonte Orientale. (ciclo XXXII).   

2011 – presente: Primo e secondo relatore di tesi per LT in Lingue Straniere Moderne, LM in 
Lingue e Letterature Straniere Moderne Europee e Americane, LM in Linguistica, LM in Lingue, 
Culture, Turismo (Università di Pavia, Università del Piemonte Orientale). 
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AFFILIAZIONE AD ASSOCIAZIONI  

2023: Asociación Española de Lingüística de Corpus (AELINCO) 

2006 – 2019: International Pragmatics Association (IPrA) 

2011 – presente: Associazione Italiana di Anglistica (AIA) 

2011 – presente: European Society for the Study of English (ESSE)  

2021: Associazione Italiana di Linguistica Applicata (AItLA) 

2012: Association for Translation and Intercultural Studies (IATIS) 

 

ATTIVITÀ EDITORIALI 
2020 – presente: Membro del Comitato Scientifico della collana Materiali Linguistici (Franco 
Angeli) 

Revisore esterno per le seguenti riviste e case editrici (book series): 

Journal of Pragmatics 
Journal of English Linguistics 

Altre Modernità 
AILA Applied Linguistics Series (John Benjamins Publishing Company) 

Studies in Language Companion Series (John Benjamins Publishing Company) 
Topics in Address Research (John Benjamins Publishing Company) 

 

Pavia, 17 giugno 2024 

 

 

 

 

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del Dlgs 196 del 30 giugno 2003 e dell'art. 
13 GDPR (Regolamento UE 2016/679)  


